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  KEDVES BARÁTAIM!


  Az olvasóim mindig is hangot adtak véleményüknek, amit nagyra értékelek. Mondják csak el nekem, hogy mit gondolnak! Mrs. Miracle először az 1990-es évek végén bukkant fel, és megérintette az olvasók szívét. Ezt három Hallmark-film követte. Akedves olvasók még többet akartak. Ez a történet az olvasói kérések eredménye.


  A leggyakoribb kérdések egyike az, hogy honnan merítek ihletet a történeteimhez, honnan jönnek az ötleteim. Aleggyakrabban magából az életből merítek, vagy az általam ismert emberektől. Ennek a könyvnek a gondolata akkor ötlött fel bennem, amikor találkoztam Beth Brodayjel, a filmes ügynököm feleségével. Beth elmesélte nekem a hosszú és nehéz utat, amely a lányuk örökbefogadásához vezetett. Történetük a könnyekig meghatott. Később találkoztam is Liberty Leevel, a kislánnyal, aki olyan csodálatos úton került bele az életükbe. Az esetnek a csodarésze keltette fel a figyelmemet, és ragadta meg a képzeletemet. Így született meg ez a könyv, amit olvasni fognak. Remélem, öröm lesz ismét találkozni Mrs. Miracle-lel. (A móka kedvéért beillesztettem Shirley-t, Goodnesst és Mercyt is!) Remélem, hogy az én különleges angyalaim kedvességet és mosolyt visznek a karácsonyukba.


  Amint már mondtam, mindig örülök, ha az olvasóim megkeresnek. Minden megjegyzést elolvasok, és a szívemen viselek. Elérhetnek a weboldalamon vagy a Twitteren, az Instagramon vagy a Facebookon. Ha szívesebben írnak levelet, a postacímem: P. O. Box 1458, Port Orchard, WA 98366.


  A legmelegebb karácsonyi üdvözletekkel:
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  Beth Brodaynek és Joel Gotlernek,

  e történet ihletőinek, és gyönyörű lányuknak,

  Liberty Leenek


  ELSŐ FEJEZET


  Amikor Laurel McCullough hazaérkezett, két rendőrkocsit talált a felhajtójukon, villogó fényhíddal. Ha ez nem lett volna elég ahhoz, hogy ráhozza a frászt, a tornácon megpillantotta a nagyanyját, amint a kezét tördelve, aggódva nézett körül.


  Laurel gyorsan leparkolt, kiugrott az autójából, és csaknem elesett, annyira igyekezett megtudni, hogy mi is történt.


  Nana!  kiáltotta, és a nagyanyja felé sietett.


  Amint megpillantotta Laurelt, Helen a szája elé kapta a kezét, és félelemmel teli tekintetét a földre szegezte.


  Laurel, drágám, ó, drágám!  könyörgött Helen, és a válla előreroskadt.  Úgy sajnálom, szörnyű hibát követtem el.


  Laurel átkarolta a nagyanyját, remélte, hogy ezzel megvigasztalja.


  Biztos úr, mi folyik itt?


  Maga Laurel Lane? És ez a hölgy a nagyanyja?


  Igen, de már McCoullogh a nevem, férjnél vagyok.


  Úgy sajnálom!  ismételte Helen, és az aggodalom ráncai jelentek meg az arcán.  Amikor felébredtem a szundikálásomból, zavart volt a fejem. Megijedtem, mert még nem értél haza az iskolából, így hát hívtam a rendőrséget.


  Anagyanyja azt jelentette, hogy a tízéves lányunokája nem érkezett haza az iskolából  magyarázta kedvesen a rendőr.


  Laurel nagyot nyelt, hogy megszabaduljon a megrázkódtatástól. Nana már egy ideje nem volt a régi  nem emlékezett dolgokra, apró részletekre , és rövid idő leforgása alatt ez volt a második jelentősebb eset.


  Amint látja, már elmúltam tízéves  mondta Laurel a rendőrnek.  Sajnálom, hogy gondot okoztunk. Anagyanyám egy kissé zavart. Én tízéves koromban költöztem ide hozzá.


  Semmi gond, kisasszony. Mi csak örülünk, ha nem kell egy gyermekrablással foglalkoznunk.


  Laurel még válaszolt a rendőrök néhány kérdésére, aztán óvatosan visszavezette a nagyanyját a házba, és beültette a kedvenc székébe.


  Nem tudom, mi lelt engem  nyögött fel Helen, és a kezébe temette az arcát.  Annyira szégyellem magam!


  Helen átölelte önmagát, mint akinek maga mögött kell hagynia a múltat, és a jelenbe kell kapaszkodnia.


  Én… én csak az órát néztem, és nem voltál itthon, és egyszerre csak újra tízéves voltál… Meg voltam győződve arról, hogy valami borzalmas történt veled. Mi a baj velem?  kiáltott fel.  Ez az egész annyira furcsa… Meg fogok bolondulni?


  Laurel térdre ereszkedett szeretett nagyanyja előtt.


  Nana, nem vagy bolond. Nem tettél semmi rosszat.


  Arendőrök azonnal jöttek, és olyan kedvesek voltak… Rémesen érzem magam, hogy zavartam őket.  Az idős asszony felpillantott, mintha valami ötlete támadt volna.  Aprósüteményt kellene sütnöm nekik, és úgy kérni az elnézésüket az elvesztegetett időért.


  Már túl vagyunk rajta. Itthon vagyok, és minden rendben van.


  Laurel teát készített, úgy vélte, jót tesz az idegeiknek. Odaült a nagyanyja mellé, és nyugtatgatta.


  Laurel gondolatai vadul cikáztak, hogyan kellene a legjobban kezelni ezt a legutóbbi helyzetet. Az előző héten a nagyanyja eltévedt a környéken, ott, ahol több mint ötven éve él. Kiment, hogy kiürítse a postaládát, és észrevette, hogy Browser, a szomszéd új kiskutyája megszökött az udvarról. Nana követte, hogy hazavigye, de a végén ő maga nem talált haza. Aztán az egyik szomszéd megtalálta a kiskutyát és Helent is, és hazakísérte Laurel láthatóan feldúlt nagyanyját.


  Nana ijedt volt, és sápadt.


  Ugye megmondta a doktor, hogy ilyesmik előfordulhatnak? Hogy egyre zavartabb leszek? Hiszen csak a múlt héten tévedtem el, nem igaz? Ez mind az időskori elbutulás jele?


  Laurel bólintott. Az elmúlt pár hónap során jelentősen súlyosbodott a demencia. Annyira, hogy már nem tudta nyugodt lélekkel magára hagyni a nagyanyját. De mi mást tehetett volna? Meglehetősen szűkös volt az anyagi helyzetük. Nem maradt más hátra, mint hogy ő és a férje, Zach imádkozzanak, hogy sikerüljön megbirkózniuk Nana új állapotával.


  Laurel, nem szeretném, ha aggódnál miattam  mondta Helen.  Nem fogom újra kihívni a rendőrséget, és többé nem fogok elcsavarogni.


  Laurel számára elviselhetetlen volt a gondolat, hogy a nagyanyja óraszám ott ül bezárva a házba, mert fél elmenni, attól tart, hogy nem talál majd haza.


  Már éppen elég dolgod van  folytatta Helen.  Nem szeretnék a terhedre lenni.


  Te sohasem leszel a terhemre, Nana.  Anagyanyja mindig mindenki mást előnyben részesített önmagával szemben. Laurel félretette a teáját, és letérdelt a nagyanyja elé, ahogyan gyerekkorában szokta. Fejét az öregasszony ölébe hajtotta, a gondolatai a legutolsó esemény körül forogtak, tanácstalan volt, nem tudta, mitévő legyen.


  Helen az ujjaival Laurel haját fésülgette.


  Tudod-e, hogy imádkoztam érted?


  A nagyanyja igazi imabajnok volt. Laurel szerette volna hinni, hogy Isten meghallgatja az imákat, de végül felhagyott a reménykedéssel. Végképp elbátortalanodott. Minden út, amelyen elindult, hogy egy gyermek érkezzen a családba, zsákutcának bizonyult. Nem lehet ragaszkodni egy álomhoz, amely minden alkalommal fájdalommal végződik. Feladta a reményt, úgy érezte, végleg lezárja ezt az ügyet. Igyekezett pozitívan gondolkodni, de úgy látta, sohasem lesz kisbabája.


  Gondolom, jobb volna, ha magamért imádkoznék  ugratta Nana, és megragadta az unokája kezét.  AJóisten tartogat a számodra egy kisbabát. Ezt a szívemben érzem, Laurel. Ne add fel a reményt.


  Laurel nem tudta, hogy értesse meg a nagyanyjával, hogy Zach és ő végre belátták, nem lehet gyermekük. Miután belenyugodtak a helyzetükbe, úgy döntöttek, továbblépnek. Egyikük sem állt készen arra, hogy alávesse magát egy újabb, kudarccal végződő próbálkozásnak.


  Nana minél hamarabb megérti, hogy az életüknek sosem lesz része egy kisgyerek, annál jobb. Laurelnek még csak a gyermek gondolata is fájdalmat okozott.


  Gondolj csak Hannára!  emlékeztette Nana.  Milyen kétségbeesetten akart gyermeket, és Isten megajándékozta Sámuellel.


  A nagyanyja ismerte a Bibliát, és gyakran idézett fel olyan történeteket, amelyekben a nők a meddőséggel küszködtek.


  És ott van Erzsébet, Keresztelő Szent János anyja.


  Emlékszem.


  És Ráchel…


  Igen, Nana, már elmesélted nekem az összes ilyen történetet  felelte kedvesen Laurel. Magában arra gondolt, a Biblia nem említ olyan nőket, akik nem voltak képesek gyermeket szülni.


  A nagyanyja tovább simogatta Laurel fejét.


  Ne veszítsd el a hitedet, kedvesem.


  Már késő volt. Laurel szemét elárasztották a könnyek, amelyeket gyorsan letörölt. Csalódás csalódást követett. Alombikbébi-kezelések sokba kerültek, de a pénzügyi oldal csak a fele volt a terheknek, pusztító volt az érzelmi oldal is. Minden negatív eredmény porrá zúzta a reményt. Végül Laurelnek nem maradt más hátra, feladta az álmát, hogy gyermeket szülhet.


  Laurel és Zach, hogy a termékenységi klinika számláit kifizethessék, összeköltöztek Laurel nagyanyjával. Csak így engedhették meg maguknak az extra kiadásokat. Nanának szüksége volt rájuk, nekik meg Nanára. Mindenki jól járt.


  Amikor a lombikbébiprogramok csődöt mondtak, Laurel és Zach felkeresett egy jó hírű, örökbefogadással foglalkozó ügynökséget, és kitöltötte a papírokat. Ezt alapos interjúk követték, mire végre felkerülhettek a várólistára. Anagyon hosszú várólistára. Tudatták ugyanis velük, akár évekig is eltarthat, hogy kisbabát kapjanak. Évekig. És tudták, minden múló évvel egyre csökken az esélye, hogy őket válasszák ki egy kisbaba szüleinek.


  A hónapok teltek, semmi hír nem érkezett örökbe fogadható babáról. Laurel már úgyis csak egy kis reményt táplált, az is puszta porszemmé zsugorodott. Szerette volna hinni, hogy Isten meghallgatja az imáit. Őszintén akart hinni ebben. Pozitívan akart gondolkodni, de évekig tartó próbálkozás és álmodozás után a reményei újra és újra megsemmisültek, és úgy érezte, már nem képes újakat álmodni. Nemcsak a remény csökkent benne, de a hitének is a végére ért.


  Zach és ő mindketten szerették a gyerekeket. Jó szülők lehettek volna, és mégsem született saját gyermekük. Laurel nem értette ennek a logikáját. Miért éppen tőlük tagadják meg azt, amire a legjobban vágynak? Ez nem volt igazságos. Rossz volt. Megsemmisítő.


  Laurel élete mélypontra jutott, Zach pedig azt javasolta, hogy csatlakozzanak egy nevelőszülői programhoz. Laurel legnagyobb örömére csaknem azonnal rájuk bíztak egy újszülött kisfiút. Jonathan anyja drogfüggő volt, és nem tudott gondoskodni a fiáról. Az első hetek pokoliak voltak, a pici baba szüntelenül sírt, de Laurel és Zach kitartott. Teljes szívükből szerették a kis Jonathant. Zach csodálatosan bánt a nyűgös babával, megállás nélkül vigasztalta, sohasem veszítette el a türelmét. Láthatóan ösztönösen megérezte, mikor volt szüksége Laurelnek pihenésre, és mikor volt képes újra foglalkozni a picivel. Jonathan jól reagált Zach kedves érintésére, nyugtató hangjára. Laurelt lenyűgözte, hogy a férje milyen türelmes és szerető apa.


  Amikor már csak két hétre voltak az örökbefogadástól, előkerült Jonathan vér szerinti apja. Nem is tudott a gyermekről, de amikor tudomást szerzett róla, magának akarta a fiát. Jonathant elvették Zachtől és Laureltől, kiszakították a karjukból. Az asszonyt megbénította a gyász, hetekre mély depresszióba süllyedt.


  A gondozásukra bízott baba elvesztése miatti fájdalom, a sikertelen lombikbébi-kezelések és a végtelen hosszúságú örökbefogadási procedúra láttán Laurel úgy gondolta, hogy a szíve nem bír el több gyászt. Mindketten úgy döntöttek, hogy belenyugszanak, és elfogadják, hogy ilyen élet vár rájuk.


  Nekem ott vannak az osztályomban a gyerekek  mormolta félhangon a nagyanyjának, és egyben önmagát biztatva Laurel, aki kiváló tanárként minden diákját szerette. Atanítás nemcsak a foglalkozása volt, hanem az öröme is. Mindennap örömmel indult az iskolába, ahol a drága kicsinyek csak úgy szomjazták az ismereteket.


  Te nagyszerű tanár vagy  mondta Nana.  És ezért leszel fantasztikusan jó anya is.


  Nyílt a bejárati ajtó, és Laurel férje szólt be, jelezve az érkezését. Zach volt Laurel kősziklája, a hangja a józan ész hangja, amely segített neki megőrizni az egyensúlyát a kegyetlen hullámvasút legrosszabb pillanataiban is. Programozóként dolgozott az Amazonnál, Seattle-ben.


  Zach megállt, amikor meglátta Laurelt a padlón térdelni a nagyanyja előtt. Ijedt tekintete Laurel pillantását kereste. Afelesége talpra állt, átölelte a férjét, örömmel bújt Zach erős testéhez.


  Jó kis napunk volt  mondta. Nem szerette kellemetlen hírekkel traktálni a férjét a hazaérkezése pillanatában.  Nem láttál véletlenül ebből az irányból távozó rendőrautókat, miközben hazafelé tartottál a buszmegállóból?


  Zach meglepődve igennel felelt.


  Attól tartok, én vagyok a bűnös  jelentette ki Helen.  Én hívtam ki a rendőrséget, mert azt hittem, Laurelt elrabolták.


  Hogyan?  tört ki Zach.


  Már minden rendben van, csak egy félreértés volt  szólalt meg sietve Laurel. Nem akarta még jobban felzaklatni a nagyanyját.


  Elfelejtettem, hogy Laurel már felnőtt  magyarázkodott Nana Zachnek.  Agondolataimban még mindig iskolás lány volt, aki nem ért haza az iskolából. Ezért aggódni kezdtem, felhívtam a rendőrséget, a rendőrök pedig ki is jöttek, és… Ó, istenem! Jól összezavartam a dolgokat, ugye?


  Zach kedvesen megérintette Helen vállát, és a szemébe nézett.


  Jól érzed magad? Ez minden, ami számít.


  Igen, igen. Jól vagyok. De olyan bolondosnak érzem magam…


  Zach összevonta a szemöldökét, és aggódva pillantott a feleségére.


  Most örüljünk annak, hogy minden jóra fordult. Mi van vacsorára?  Zach a feleségére nézett. Ez megbeszélt jel volt, azt jelentette, hogy négyszemközt kell beszélniük.


  Fasírozott  felelte Laurel, és elindult a konyha felé.  Be is kell tennem a sütőbe.


  Majd én segítek  ajánlkozott Zach, és máris indult a felesége után.


  Amint biztosak lehettek felőle, hogy Nana nem hallja a beszélgetésüket, Zach hangot adott az aggodalmának.


  Miért gondolta Helen, hogy a rendőrséget kell hívnia?


  És csak a múlt héten történt, hogy eltévedt, itt, a környékünkön. Most mitévők leszünk?


  Zach leroskadt az egyik konyhaszékre, összefonta a két kezét, ami annak a jele volt, hogy erősen gondolkozik.


  Ez így nem mehet. Szükségünk lesz valakire.


  De kire?


  Vannak ügynökségek, amelyek vállalnak ilyen gondozást. Itt az ideje, hogy utánanézzünk.


  Egyikük sem merte szóba hozni a költségeket. Majd elboldogulnak valahogy. Mindketten tudták, hogy Nana nem érezné jól magát egy idősotthonban. Asaját házában érezte jól magát, ahol az ismert tárgyak veszik körül, és azok, akik szeretik.


  Laurel leült, szemben a férjével. Szomorú szívvel más kellemetlen híreket is megosztott Zachkel.


  Amúlt héten Nana Kellynek szólított.


  Zach Laurel kezére tette a sajátját, és finoman megszorította.


  Kelly Laurel anyja volt, aki egy furcsa balesetben halt meg, amikor Laurel tízéves volt. Kelly megcsúszott a jégen, beverte a fejét, és nem sokkal később meghalt. Michael, Laurel apja üzleti tanácsadóként sokat utazott, és mivel nem tudott változtatni a munkabeosztásán, vonakodva bár, de elküldte a kislányt a nagyszüleihez. Később újranősült, és az új feleséggel egy másik államba költözött. Nem akarta megzavarni Laurel életét, jól tudta, hogy az a legjobb a lányának, ha a nagyszüleivel marad. Laurel szoros kapcsolatban maradt az apjával, csaknem minden este beszéltek, és ha a férfi Seattle környékén járt, mindig meglátogatta őket. Laurel pedig számos szünidőt töltött az apjával és annak az új családjával. Laurel sohasem kételkedett az apja szeretetében, és hálás volt a bölcsességéért, amiért egykor a nagyszüleinél maradhatott.


  Holnap megkeresek néhány ügynökséget, amelyek otthon ápolással foglalkoznak. Még tanítás előtt telefonálok  mondta Laurel. Zachnek igaza van. Ademencia egyre súlyosabbá vált. Nem kockáztathatják tovább, hogy egyedül hagyják Helent.


  A vacsoránál Helen csak turkált az ételében, úgy látszott, nem érdekli az evés.


  Nem ízlik a fasírt?  kérdezte Laurel. Úgy tűnt, hogy az utóbbi időben a nagyanyja elvesztette az étvágyát, a súlyveszteség jól látszott abból is, ahogy lógtak rajta a ruhái.


  Finom, de nem vagyok éhes. Ha nincs kifogásotok ellene, akkor most lefeküdnék.


  De ma este a Szerencsekerék megy.  Ez volt Helen kedvenc show-műsora. Nana emberemlékezet óta követte, és az, hogy most nem akarta megnézni, Laurel szemében újabb kedvezőtlen jel volt.


  Akirakós játék olyan nehéz lett. Általában jól elboldogultam vele, de úgy látszik, már nem értek hozzá.


  Zach összenézett Laurellel.


  Szeretnéd, ha felolvasnék neked?  kérdezte a nagyanyját Laurel.


  Majd máskor.  Nanát most ez sem érdekelte.


  Mialatt Zach rendbe rakta a konyhát, Laurel segített levetkőzni Nanának. Újabban többet aludt, és gyakran még akkor is ágyban volt, amikor Laurel már munkába indult. Anő ezt annak az orvosságnak tudta be, amit dr. Frederickson írt fel nemrég a nagyanyjának. Az orvosságnak a megnövekedett alvásidő csak az egyik mellékhatása volt, de élénk álmokkal is járt, amelyek gyakran zavarták Nanát.


  


  


  Másnap Laurel fogta az otthon ápolással foglalkozó ügynökségek listáját, és felhívta az elsőt. Szükségük lesz valakire, aki Nanával van, mialatt ők dolgoznak.


  Bárcsak ajánlhatnék valakit!  sóhajtott fel egy nő, aki Elise Jones néven mutatkozott be, a Gondoskodó Angyalok ügynökségnél.  Sajnos pillanatnyilag az összes ápolónk foglalt.


  Ó, istenem!  Laurel nem ezt a választ szerette volna hallani.


  Szívesen felírom egy várólistára.


  Laurel már nagyon jól ismerte a várólistákat. Agondolat, hogy felkerül egy újabbra, letörte.


  Van elképzelése arról, hogy mennyi időbe telik, amíg akad valaki?


  A nő habozott. Laurel hallotta a háttérben a számítógép-billentyűzet kopogását. Nem tudta, mennyi ideig várhat, mert gyorsan válságosra fordulhat a helyzet a nagyanyjával.


  Úgy látom, az év elejéig nem fog változni a helyzet.


  Olyan sokáig?  Az még egy hónap, gondolta magában Laurel. Csak abban reménykedhetett, hogy valaki hamarabb felszabadul. Az egyetlen vigasztaló gondolat a közeledő karácsony volt, a szünidőben néhány hétig otthon maradhat. Az új év kezdetéig nem is kell visszamennie az iskolába.


  Felírhatom tehát a nevét a listára?


  Laurel látta, hogy nincs más lehetősége:


  Kérem, tegye meg.


  Megadta az összes szükséges információt, befejezte a beszélgetést, és felhívott két másik ügynökséget is. Avárólistáik a Gondoskodó Angyalokénál is hosszabbak voltak. Felhívta Zachet, hogy tájékoztassa a hírekről.


  Mire jutottál?  hangzott a kérdés.


  Várólistán vagyunk. Az új év elejére talán felszabadul valaki.


  Zach nem is rejtette véka alá a csalódását.


  Gondolod, hogy Nana meglesz egyedül, amíg nem kezdődik neked a karácsonyi szünet?


  Van más választásunk?


  Gondolom, nincs.  Zach éppen olyan letört volt, mint Laurel.


  Ebédszünetben hazaugorhatok, ellenőrizhetem  mondta Laurel, bár elképzelni sem tudta, a gyakorlatban ez hogyan működhetne. Ha dugóba kerül, és későn ér vissza, abból komoly problémák is származhatnak, még az állását is elveszítheti. Nem hagyhatja felügyelet nélkül a gyerekeket, és olyan szoros volt a munkabeosztás, hogy nem lett volna tisztességes, ha egy kollégát kér meg, hogy nézzen rá az ő osztályára is, amíg vissza nem ér. Az sem könnyítette meg a helyzetet, hogy elvállalta az iskolai karácsonyi ünnepség megszervezését.


  Hogyan vált ilyen bonyolulttá az életem?  elmélkedett Laurel. De legbelül pontosan tudta, hogy mindig is a szívén fogja viselni a nagyanyja szükségleteit. Nana ott volt, amikor Laurelnek a leginkább szüksége volt rá, és Laurel el volt szánva, hogy ugyanezt ő is megteszi Nanáért.


  A tanítás után Laurel sietett haza, nem végezte el a szokásos papírmunkát. Nem szerette volna a szükségesnél tovább magára hagyni a nagyanyját. Az aznap estére beütemezett feladatok között szerepelt, hogy Laurel süteményt süt arra a kis ünnepségre, amelyet a tanári kar szervezett az iskola titkárnője születésnapjára. Egy héttel korábban eldicsekedett a nagyanyja fahéjas aprósüteményének receptjével, és megígérte, hogy elkészíti. Amikor Laurel belépett a házba, Nana ott ült a kedvenc székében, egy aukciósházról szóló dokumentumfilm ismétlését nézte, és szorgalmasan kötögetett. Anagyanyja általában naponta legalább egyszer kötött, de az utóbbi időben erre ritkábban került sor, és nem is dolgozott valami konkrét terven. Helen mosolyogva felpillantott. Laurel úgy látta, jobb állapotban van, mint az előző napon.


  Máris megjöttél az iskolából?  kérdezte meglepetten Nana, látva, milyen korán érkezett haza az unokája.


  Laurel felakasztotta a kabátját, és leült a nagyanyja mellé. Örömmel állapította meg, hogy olyan, mint régen volt.


  És min dolgozol?


  A nagyanyja sokáig nézte a kötést.


  Nocsak, a neve most nem jut az eszembe, de ugye tetszik a fonal?


  Laurel megsimogatta Nana kezét.


  Ne izgasd magad, nem fontos. Afonal pedig nagyon szép, és olyan puha!


  


  


  Zach másfél órával később megérkezett, és hármasban vacsorához ültek. Laurel épp az utolsó falatot nyelte le, amikor csengettek. Zach Laurelre nézett, az asszony meg őrá.


  Én nem várok senkit  vonta meg a vállát Laurel.  És te?


  Én sem. Megyek, kinyitom.  Zach hátrasimította a haját, és az ajtóhoz indult.


  Laurel a konyhából figyelt. Egy idősebb nő állt az ajtóban. Hosszú gyapjúkabátot viselt, meleg sálat tekert a nyaka köré. Kosár volt a karján, és kedvesen mosolygott.


  Jó estét!  köszönt vidáman.  Mrs. Miracle vagyok.


  Mrs. Miracle…  ismételte zavartan Zach.  Mit tehetek önért?


  Úgy tudom, én fogok segíteni maguknak. Tudom, hogy segítséget kértek a Gondoskodó Angyaloktól.
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